Особенности реализации оценочных значений в экономическом тексте аналитической направленности.
Распространено мнение о том, что оценочное значение в научном тексте в основном выражено только в определенных жанрах или связано со способом изложения научного материала. Однако исследования различных типов научного текста показывают, что оценка автора к излагаемому материалу является неотъемлемым  свойством любого научного текста. Из чего следует, что в научном произведении отражается не только результат познания, но и его оценка (Воробьева, 1985).
В нашей работе обратимся к раскрытию проблемы оценочных значений, проявляющихся в экономическом тексте аналитической направленности на примере работы Ч. Киндлбергера и Р. Алибера «Мировые финансовые кризисы. Мании, паники, крахи». Целью написания аналитического текста экономической направленности является оформленный результат исследования фактов, где был использован анализ. В подобном исследовании автор стремится показать читателю весь процесс исследования в области экономики и привести к определенным выводам, что и будет в данном случае являться объектом оценки.
По мнению Н. В. Данилевской выделяется два вида оценки: рациональная (логическая), которая выражается в интеллектуализированном отношении автора к затрагиваемой проблеме и иррациональная (эмоционально-экспрессивная), при которой проявляется личностное восприятие автором предмета или явления (Данилевская, 2009). Так эмотивная оценка может сопровождаться как положительными, так и отрицательными смыслами. Проследим это на примере следующего предложения: The losses incurred by the banks headquartered in Tokyo and Osaka –eventually a burden on the country’s taxpayers—were more than 25 percent of Japan’s GDP. – Потери, которые понесли банки, имеющие центральные офисы в Токио или Осаке, легли тяжким бременем на японских налогоплательщиков и составили около 25% от ВВП страны. 
В данном случае личностное отношение автора, т.е. иррациональная оценка, проявляется в выражении a burden on  – легли тяжким бременем, где четко прослеживается негативное отношение автора к данной проблеме.
In 1982 the Mexican peso, the Brazilian cruzeiro, the Argentinean peso, and the currencies of the other developing countries depreciated sharply, share prices in these countries tumbled, and most of the banks in these countries failed as a result of the large loan losses. – В1982 г. резкому обесценению подверглись мексиканское песо, бразильский крузейро, аргентинское песо и валюты других развивающихся стран, цены на акции в этих странах обрушились, а большинство банков разорились из-за потерь по просроченной кредитной задолженности.
The conclusion of The World in Depression, 1929–1939, was that the 1930s depression was wide, deep, and prolonged because there was no international lender of last resort. – Авторы книги «Мир в депрессии, 1929-1939 гг» приходят к выводу, что депрессия 1930-х гг. была всеобъемлющей, глубокой и длительной по причине того, что в тот период не существовало международного кредитора последней инстанции.
В вышеуказанных примерах эмотивная оценка «помогает определить степень убежденности автора в излагаемом знании», что выражается в способе презентации материала, выделения тех или иных позиций и придания изложению наглядности: depreciated sharply – резкое обесценение, tumbled обрушиваться, wide, deep, and prolonged – всеобъемлющей, глубокой и длительной.
Напротив, к когнитивной оценке следует отнести констатацию факта, вывод, обобщение, так называемые познавательные оценки, при помощи которых проявляется обоснование какого-либо явления. Основной целью данной оценки является содействие к познавательной деятельности читателя.
Virtually every large country has established a central bank as a domestic «lender of last resort» to reduce the likelihood that a shortage of liquidity would cascade into solvency crisis. – Фактически в каждой большой стране существует Центральный банк, выполняющий функции домашнего «кредитора в последней инстанции», который позволяет уменьшить вероятность того, что недостаток ликвидности перерастет в кризис неплатежеспособности.
Virtually – фактически в данном случае является познавательной оценкой, что свидетельствует о достоверности излагаемых знаний автором. 

В следующем примере когнитивная оценка представляется в виде аналитической, уточняющей функции:
 The central issue is whether speculation can be destabilizing as well as stabilizing – in other words, whether markets are always rational. – Основной вопрос сводится к тому, могут ли спекуляции играть дестабилизирующую роль или, наоборот, выступать стабилизатором ситуации на рынке, другими словами, всегда ли рынок является рациональным или нет.
Таким образом,  рассмотрев примеры из экономического текста аналитической направленности Ч. Киндлбергера и Р. Алибера «Мировые финансовые кризисы. Мании, паники, крахи», мы можем сделать вывод, что оценочность данного типа текста является его неотъемлемой чертой, которая проявляется в рациональной и иррациональной форме.
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